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Le plus doux chemin

Text by Armand Silvestre (1837-1901)
Set by Gabriel Fauré (1845-1924), op. 87, #1

À mes pas le plus doux chemin
      

For my steps the most sweet path
(For my steps, it is the sweetest path)

Mène à la porte de ma belle,
      

leads to the door of my beautiful-one,
(which leads to the door of my beautiful one,)

–Et, bien qu'elle me soit rebelle,
J'y veux encor passer demain.

Il est tout fleuri de jasmin
Au temps de la saison nouvelle,
–Et, bien qu'elle me soit cruelle
J'y passe, des fleurs à la main.

Pour toucher son cœur inhumain
Je chante ma peine cruelle,
–Et, bien qu'elle me soit rebelle,
C'est pour moi le plus doux chemin.
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